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HANDEBOL HANDBALL HANDEBOL HANDBALL

Principais títulos
9ª colocada no Campeonato Mundial júnior da 
República Tcheca (05) • campeã pan-americana júnior 
(05), juvenil (04) e cadete (02/03)

Posição
Goleira

Nota 
Adriana conheceu o handebol com apenas 8 anos de 
idade e aos 12 já jogava no Corinthians, clube que 
defendeu até 2005. Contratada pelo Guarulhos, ela 
ainda passou pelo Jundiaí antes de ir para o Leon, da 
Espanha. Para se dedicar exclusivamente ao esporte, 
trancou a faculdade de Fisioterapia. Apesar de o 
Corinthians fazer parte da sua vida, Adriana é são-
paulina e fã do goleiro Rogério Ceni. O pior momento 
em sua carreira foi uma lesão no joelho esquerdo que 
a deixou meses em recuperação. O melhor foi a 
participação no Mundial júnior de 2005, em que a 
elegeram a melhor goleira da competição. Para 
ganhar experiência, a atleta foi emprestada, no final 
do ano passado, ao clube Molly Cleba, mas já 
retornou ao Leon, mesmo time das compatriotas 
Mayara, Millene Figueiredo e Dara.

Main titles
9th, 05 Czech Junior World Championship • 05 
junior Pan American champion • 04 infant Pan 
American champion • two-time Pan American cadet 
champion (02/03)

Position
Goalkeeper

Note
Adriana’s first contact with handball happened when 
she was 8. At 12 she was already at Corinthians, club 
she defended up to 2005. She was also at Guarulhos 
and Jundiaí before going to Spain’s Leon. To fully 
dedicate to sports, she suspended her Physiotherapy 
course. Corinthians is part of her life, but Adriana 
cheers for S. Paulo and is goalkeeper Rogério Ceni’s 
fan. The hardest time in her career was the injury to 
the left knee. It took her months to recover. The best, 
the 05 Junior World Championship when she was 
elected the competition’s best goalkeeper. Late last 
year she was lent to Molly Cleba to gain experience but 
has already returned to Leon, same team defended by 
the fellow countrywomen Mayara, Millene Figueiredo 
and Dara.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) e de Santo 
Domingo (03) • 7ª colocada no Campeonato Mundial 
da Rússia (05) • 7º lugar nos Jogos Olímpicos de 
Atenas (04) 

Posição
Ponta direita

Nota
Alexandra começou a jogar handebol com 10 anos na 
escola Juiz Jairo de Matos, no Espírito Santo, e em 
2000, com 19 anos, deixou Vila Velha para morar em 
São Paulo. No ano seguinte, disputou o Mundial júnior 
da Hungria e foi eleita a melhor ponta direita da 
competição. Em 2004 foi obrigada a trancar a 
faculdade de Pedagogia pois se transferiu para o 
Hyppo, da Áustria, semifinalista da Liga dos Campeões 
da Europa 2006/07. Nos Jogos de Atenas (O4) 
Alexandra teve uma ótima atuação e marcou 18 gols. Já 
disputou três Mundiais adultos (03/05/07) e um júnior, 
mas foi nos Jogos Pan-americanos Rio 2007 o seu 
melhor momento no esporte e no amor. Medalha de 
ouro na competição, ela ficou noiva do chileno Patrício 
Martinez em plena Vila Pan-americana. 

Main titles
Gold, Rio 07 and Santo Domingo 03 Pan American 
Games • 7th, Russia 05 World Championship • 7th, 
Athens 04 Olympic Games

Position
Right wing

Note
Alexandra started playing handball at the age of 10 at 
Juiz Jairo de Matos School, Vila Velha (ES). When she 
was 19, she moved to S. Paulo. The following year she 
was elected Hungary’s Jr. World Championship best 
right wing. In 2004 she suspended the Pedagogy 
course and transferred to Austria’s Hyppo, semifinalist 
in the 06/07 European Champion League. Alexandra’s 
performance in the Athens Games was excellent: she 
scored 18 goals. She has already competed in three 
adult and one junior world championship (03/05/07), 
but it was at the Rio 07 Pan American Games that she 
experienced her greatest moment, in sports and 
personally: she won the gold medal and got engaged 
to the Chilean Patrício Martinez, right in the middle of 
the Pan American Village.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • campeã 
da Copa da França (07) • vice-campeã da Liga 
Francesa (07) • 7ª colocada no Campeonato Mundial 
da Rússia (05) • 7º lugar nos Jogos Olímpicos de 
Atenas (04) • campeã do Pan-americano júnior (98) 

Posição
Armadora esquerda

Nota
Atleta brasileira de handebol mais alta em Pequim, 
ela sempre sonhou em ser jogadora desse esporte. 
Contratada para jogar na Espanha em 2004, Aline dois 
anos depois foi jogar no HAC, da França, onde atua ao 
lado da goleira Darly. A atleta lembra de 2007 como o 
melhor e o pior ano da sua carreira. Campeã do Rio 
2007, ela foi vice-campeã francesa, terminando a 
competição como artilheira. Mas a derrota da Seleção 
Brasileira para a Macedônia no Mundial também 
marcou o currículo da atleta. Aline não tem um ídolo 
no esporte, mas admira o talento do francês Nicola 
Karabatic e do croata Ivano Balic, ambos armadores. 

Main titles
Gold, Rio 07 Pan American Games • champion, 07 
France Cup • runner-up, 07 French League • 7th, 
Russia 05 World Championship • 7th, Athens 04 
Olympic Games • champion, 98 Junior Pan American 
championship

Position
Left playmaker

Note
Brazil’s tallest handball player in Beijing, she had 
always dreamed of playing the sports. Hired to play 
in Spain in 2004, two years later Aline was in France’s 
HAC, where she still plays beside the Brazilian 
goalkeeper Darly. The athlete remembers 2007 as the 
best and worst year in her career. Champion in Rio 07, 
she was also the runner-up and top scorer in the 
French championship. But the Brazilian Team’s defeat 
to Macedonia in the World Championship was also 
marked on her résumé. Aline has no handball idol, 
but she admires Nicola Karabatic’s (France) and Ivano 
Balic’s (Croatia) talent, both playmakers.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) e de Santo 
Domingo (03) • 7º lugar nos Jogos Olímpicos de 
Atenas (04) • 12ª colocada no Campeonato Mundial 
da Itália (01) • hexacampeã sul-americana 
(01/02/04/05/06/07)  • bicampeã das Olimpíadas 
Universitárias (05/07)

Posição
Ponta esquerda

Nota
Apesar da baixa estatura, aos 13 anos Aline já 
integrava a seleção paraibana de handebol. Dois anos 
depois foi campeã dos Jogos da Juventude e deixou a 
terra-natal rumo a São Paulo. Veterana de seis 
Campeonatos Mundiais, disputando o primeiro em 
1997, com 17 anos, na Alemanha, Pará lamenta o 
corte do Mundial de 2005 por contusão, a poucos dias 
do início da competição, bem como a derrota por dois 
gols para a Coréia do Sul nos Jogos Olímpicos de 
Atenas. Ela continua jogando no Concórdia, de Santa 
Catarina, e diz que não deixa a família nem seu feijão 
com arroz e frango por nada. Pará é fã da irmã Anne, 
que a introduziu no handebol.

Main titles
Gold, Rio 07 and Santo Domingo 03 Pan American 
Games • 7th, Athens 04 Olympic Games • 12th, 01 
Italy World Championship • six-time South American 
champion (01/02/04/05/06/07) • two-time champion, 
University Olympic Games (05/07)

Position
Left wing

Note
Although short, at the age of 13 Aline was already in 
the Paraíba handball team. Two years later she won 
the Youth Games and left her hometown towards S. 
Paulo. A veteran in World Championships – six in 
total, the first in 97 in Germany, when she was 17 – 
Pará regrets to have been left out of the 05 World 
Championship due to an injury, a few days from the 
competition. She also regrets the defeat by two goals 
to South Korea in the Athens Olympic Games. She is 
still at Santa Catarina’s Concórdia and says she would 
not exchange her family or the chicken with black 
beans and rice for anything in the world. Pará is a fan 
of her sister Anne, who introduced her to handball.
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Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) e de Santo 
Domingo (03) • 7º lugar nos Jogos Olímpicos de 
Atenas (04) • bicampeã sul-americana júnior (2000/ 
02) • campeã pan-americana juvenil e júnior (2000) • 
campeã sul-americana cadete (99)

Posição
Armadora esquerda

Nota 
Atleta mais jovem da equipe brasileira nos Jogos 
Olímpicos de Atenas, aos 15 anos Ana foi chamada para 
treinar com a seleção juvenil, com meninas de até 18 
anos. Foi a porta de entrada para uma carreira de 
sucesso. Em 2001, a atleta já fazia parte da equipe que 
derrotou a favorita Dinamarca no Mundial júnior da 
Hungria. Aos 19, sagrou-se bicampeã sul-americana, foi 
artilheira e eleita pelos técnicos a melhor jogadora do 
campeonato. Aos 20, trancou a faculdade de Educação 
Física para jogar no Eurostandard, da Macedônia. Na 
temporada 2006/07 atuou ao lado da irmã Eduarda 
Amorim, a Duda, no Kometal Gjorce, do mesmo país, 
clube que defende até hoje. 

Main titles
Gold, Rio 07 and Santo Domingo 03 Pan American 
Games • 7th, Athens 04 Olympic Games • two-time 
South American junior champion (2000/ 02)• 00 Pan 
American infant and junior champion • 00 South 
American cadet champion

Position
Left playmaker

Nota
Youngest athlete in the Brazilian Team to the Athens 
04 Games, at the age of 15 Ana was called to train in 
the junior team with girls of up to 18 years old. The 
door to a most successful career had been opened. In 
2001 she was already in the team that defeated 
favorite Denmark in the Hungary’s junior world 
championship. At 19, she won her second South 
American title, was the top scorer and was elected by 
the coaches best player in the championship. At 20, 
she suspended the Physical Education course to play 
at Macedonia’s Eurostandard. In the 06/07 season she 
played beside her sister Eduarda Amorim, Duda, at 
Macedonia’s Kometal Gjorce, club she still defends.

Principais títulos 
Campeã pan-americana juvenil (05) • campeã pan-
americana júnior (04) • campeã sul-americana cadete 
(03)

Posição
Armadora direita

Nota
Desde pequena Ana Paula é apaixonada por esportes. 
Começou a praticar o handebol com 12 anos, época em 
que também fazia capoeira e jogava futebol. Aos 14, 
deixou a capital maranhense para jogar em Guarulhos 
(SP). Contratada pelo Roquetas, da Espanha, no ano 
passado, Ana Paula ficou ainda mais longe da família. O 
acontecimento mais marcante em sua carreira foi vestir 
a camisa da seleção brasileira pela primeira vez, em 
2003, quando ainda era da categoria cadete. Ela também 
defendeu o Brasil nas categorias juvenil e júnior, antes 
de estrear no time principal, aos 19 anos. Fã do piloto 
Ayrton Senna, ela diz que disputar os Jogos Olímpicos de 
Pequim 2008 será um sonho inesquecível.  

Main titles
05 junior Pan American champion • 04 junior Pan 
American champion • 03 cadet South American 
champion

Position
Right playmaker

Note
Ana Paula has loved sports since childhood. She first 
played handball at the age of 12, when she also used 
to do capoeira (Brazilian martial art) and soccer. At 14, 
she left the Maranhão capital to play in Guarulhos 
(SP). Hired by Spain’s Roquetas last year, Ana Paula 
lives now even farther away from her family. The most 
remarkable event in her career was to put on the 
Brazilian Team’s shirt for the first time, in 2004, still 
in the cadet category. She defended Brazil in the 
infant and junior categories as well, before joining the 
main team, at the age of 19. A fan of the Formula 1 
driver Ayrton Senna, she says that to compete in the 
Beijing 2008 Olympic Games will be an unforgettable 
dream.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) e de 
Winnipeg (99) • 7ª colocada no Campeonato Mundial 
da Rússia (05) • 7º lugar nos Jogos Olímpicos de 
Atenas (04) • 8º lugar nos Jogos olímpicos de Sydney 
(2000) • tetracampeã sul-americana (99/01/03/04) • 
campeã da Liga Nacional, Copa Mercosul e Sul-
americano de Clubes (99)

Posição
Goleira

Nota
Com a experiência de cinco Mundiais, duas edições 
dos Jogos Olímpicos e dois Jogos Pan-americanos, 
Chana é precursora das atletas brasileiras na Europa. 
Ela estreou pela Seleção Brasileira em 1998 e no ano 
seguinte assinou contrato com o El Serrobus, da 
Espanha. Desde 2004 Chana joga na Dinamarca, atual 
tricampeã olímpica e que tem a melhor Liga do 
mundo. Fã de Rogério Ceni, ela usa camisas parecidas 
com a do goleiro e sonha em conhecê-lo. O marido, 
Jairo Antonio, atua como zagueiro no Hobro, cidade 
vizinha a Randers, onde moram. Chana tem uma 
escolinha de handebol em sua cidade-natal.  

Main titles
Gold, Rio 07 and Winnipeg 99 Pan American Games • 
7th, Russia 05 World Championship • 7th, Athens 04 
Olympic Games • 8th, Sydney 00 Olympic Games • 
four-time South American champion (99/01/03/04) • 
champion, 99 National League, South Cone Market 
Cup and South American Club Championship

Position
Goalkeeper

Note
With experience from five world championships, two 
editions of Olympic Games and two Pan American 
Games, Chana is the predecessor of the Brazilian 
athletes in Europe. She first played for the Brazilian 
Team in 1998 and on the following year was hired by 
Spain’s El Serrobus. Since 2004 Chana has played in 
Denmark, country that is the current Olympic champion 
and has the world’s best League. A fan of Rogério Ceni’s, 
she uses shirts that resemble his and dreams of 
meeting him. Her husband, Jairo Antonio, is a defender 
in a team of Hobro, a neighboring city to Randers, 
where they live. Chana has a handball school in her 
hometown.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) e de Santo 
Domingo (03) • 7ª colocada no Campeonato Mundial 
da Rússia (05) • vice-campeã européia (03 e 07) • 
campeã sul-americana (01) 

Posição
Ponta esquerda e pivô

Nota
Dani praticava diversos esportes, incluindo atletismo 
– foi federada por três anos –, até optar 
definitivamente pelo handebol, aos 17 anos, quando 
assinou com a Hebraica, de São Paulo. Em 2002, 
trancou a faculdade de Arquitetura para jogar na 
Europa. Sua maior decepção como atleta foi a derrota 
na semifinal da Liga dos Campeões da Europa do ano 
passado, por apenas um gol. Já a medalha de ouro 
conquistada nos Jogos Pan-americanos Rio 2007, 
quando foi artilheira da Seleção Brasileira e eleita a 
melhor pivô da competição, está guardada com todo o 
carinho. Fã do pivô sueco Magnus Wislander e do 
piloto Ayrton Senna, Dani se distrai em seu tempo 
livre com cinema, Internet, patinação e pescaria. 

Main titles
Gold, Rio 07 and Santo Domingo 03 Pan American 
Games • 7th, Russia 05 World Championship • 
runner-up, European Championship (03 and 07) • 01 
South American champion

Position
Left wing and pivot

Note
Before definitively deciding for handball, at the age 
of 17, when she was hired by S. Paulo’s Hebraica, Dani 
did several sports, including athletics – she belonged 
to the Athletics Federation for three years. In 2002, 
she suspended her Architecture course to play in 
Europe. Her great disappointment as an athlete was 
the defeat by just one goal in last year’s European 
Champion League semifinals. On the other hand, the 
gold medal won in the Rio 07 Pan American Games, 
where she was the top scorer and best pivot, has been 
carefully put away. A fan of the Swedish pivot 
Magnus Wislander and of the Formula 1 driver 
Ayrton Senna, Dani’s free time is spent in the movies, 
surfing the internet, skating and fishing.
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Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) e de Santo 
Domingo (03) • 14ª colocada no Campeonato Mundial 
da França (07) • 7º lugar nos Jogos Olímpicos de 
Atenas (04) • campeã pan-americana júnior (02) • 
campeã sul-americana júnior (01)

Posição
Goleira

Nota
Darly jogava vôlei, basquete e defendeu o Atlético 
Mineiro no futsal ao mesmo tempo em que praticava 
handebol. Em 1998, mudou-se para o Rio de Janeiro e 
dois anos depois foi contratada pelo Mauá. Eleita 
melhor goleira do Mundial júnior e da Liga Nacional aos 
19 anos, o sucesso precoce levou-a à Europa, onde joga 
há seis anos. Em 2005, Darly correu o risco de perder a 
visão por uma bolada no olho direito, mas foi operada 
às pressas e conseguiu se recuperar. Na temporada 
2006/07, ao lado de Aline Pateta, ela conquistou o título 
da Copa da França e foi eleita a melhor goleira e melhor 
jogadora da Liga Francesa, quando o seu time, o HAC, 
ficou com o vice-campeonato. 

Main titles
Gold, Rio 07 and Santo Domingo 03 Pan American 
Games • 14th, France 07 World Championship • 7th, 
Athens 04 Olympic Games • 02 Pan American junior 
champion • 01 South American junior champion

Position
Goalkeeper

Note
Darly used to play volleyball, basketball and handball 
at the same time - she even defended Atlético Mineiro 
as an indoor soccer player. In 1998, she moved to Rio 
de Janeiro and two years later was hired by Mauá. 
Elected best goalkeeper in the junior world 
championship and national league at the age of 19, 
the early success took her to Europe, where she has 
played for six years. In 2005, Darly almost lost the 
sight in her right eye after being struck by the ball. 
But she was immediately operated on and is now 
recovered. In the 06/07 season, beside Aline Pateta, 
she won the France Cup title and was elected best 
goalkeeper and best player in the French League, in 
which her team, HAC, was the runner-up.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • 14ª 
colocada no Campeonato Mundial da França (07) • 
campeã da Liga Nacional (05) • vice-campeã das 
Olimpíadas Universitárias (04) • campeã sul-
americana e pan-americana júnior (02) • campeã das 
Olimpíadas Escolares (2000)

Posição
Armadora direita, esquerda e central

Nota
Dê começou a jogar handebol aos 9 anos por 
influência da irmã, Carlisse, que era goleira. Melhor 
armadora esquerda e destaque do Campeonato 
Brasileiro juvenil de 2000, ela teve de superar uma 
séria lesão no ombro direito e problemas com a 
balança, após o Mundial de 2003. Na temporada 
2006/07, defendeu o Leon e foi eleita Revelação da 
Liga Espanhola. A atleta joga atualmente no Itxako 
Navarra, ao lado das compatriotas Silvia Helena e 
Alessandra Medeiros. Fã do tenista Roger Federer, 
ela pretende conhecê-lo pessoalmente durante os 
Jogos Olímpicos. O marido, Adriano, foi o grande 
incentivador de sua carreira. 

Main titles
Gold, Rio 07 Pan American Games • 14th, France 07 
World Championship • champion, 05 National League 
• runner-up, 04 University Olympic Games • 02 South 
American champion & junior Pan American champion 
• champion, 00 School Olympic Games

Position
Central, right and left playmaker

Note
Dê started playing handball at the age of 9 influenced 
by her sister Carlisse, an ex-goalkeeper. Best left 
playmaker and a highlight in the 00 Brazilian Jr. 
Championship, after the 03 World Championship she 
had to overcome a serious injury to the right shoulder 
and weight problems. In the 06/07 season she was 
elected Revelation in the Spanish League, defending 
Leon. She currently plays at Itxako Navarra, beside the 
fellow-countrywomen Sílvia Helena and Alessandra 
Medeiros. A fan of the tennis player Roger Federer, she 
intends to know him personally at the Olympic Games. 
Her husband, Adriano, has always encouraged her.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • 14ª 
colocada no Campeonato Mundial da França (07) • 9ª 
colocada no Campeonato Mundial júnior da República 
Tcheca (05) • campeã sul-americana júnior (04) • 
bicampeã pan-americana juvenil (03/04) 

Posição
Armadora esquerda

Nota
A ginástica rítmica brasileira perdeu uma promissora 
atleta para o handebol, quando, aos 12 anos, Duda 
começou a assistir aos treinos da irmã mais velha, Ana 
Amorim. Gostou tanto que não parou mais. Aos 15, a 
precoce atleta se despediu de Blumenau para jogar no 
São Caetano e terminou sua estréia na Liga Nacional, 
em 2002, como vice- campeã. Até 2005 enfrentou uma 
verdadeira maratona de competições juvenis, júnior e 
adultas. Eleita a melhor armadora esquerda no 
Mundial júnior, Duda foi contratada para jogar ao lado 
da irmã, no Kometal Gjorce, da Macedônia. Sua 
participação na Liga dos Campeões da Europa 2006/07 
foi o melhor momento da sua carreira. 

Main titles
Gold, Rio 07 Pan American Games • 14th, France 07 
World Championship • 9th, 05 Czech Junior World 
Championship • 04 junior South American champion 
• two-time junior Pan American champion (03/04)

Position
Left playmaker

Note
Brazil’s rhythmic gymnastics lost a promising athlete 
to handball when, at the age of 12, Duda began to 
watch her older sister Ana Amorim train. She liked it 
so much that she decided for handball. At 15, the 
talented athlete said goodbye to Blumenau to play at 
São Caetano. In 2002 she closed her debut in the 
National League as the runner-up. Up to 2005 she 
faced a true marathon of infant, junior and adult 
competitions. Elected best left playmaker in the 
Junior World Championship, Duda was hired to play 
beside her sister at Macedonia’s Kometal Gjorce. The 
participation in the 06/07 European Champion 
League was the best moment in her career.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) e de Santo 
Domingo (03) • 14ª colocada no Campeonato Mundial da 
França (07) • 7º lugar nos Jogos Olímpicos de Atenas (04) 
• campeã da Liga Nacional (03) • campeã pan-americana 
júnior (01) • tricampeã sul-americana (04/06/07)

Posição
Pivô

Nota
A atleta era uma promissora meio-fundista (800m e 
1.500m) no atletismo. A velocidade da menina aliada 
à agilidade demonstrada nas brincadeiras de 
queimado a levaram ao handebol. Quando passou a 
jogar em Osasco (SP), ganhou o apelido de “Dara”, 
nome dado a uma cigana da novela “Explode 
Coração”. Há cinco temporadas na Europa, atualmente 
defende o Leon, da Espanha. Na decisão dos Jogos 
Pan-americanos Rio 2007 ela foi artilheira, ao lado da 
xará Fabiana Gripa, com cinco gols. Fã da ex-craque 
da Seleção Zezé e do pivô cubano, naturalizado 
espanhol, Rolando Urios, Dara trancou o curso de 
Educação Física no Brasil e estuda espanhol. 

Main titles
Gold, Rio 07 and Santo Domingo 03 Pan American 
Games • 14th, France 07 World Championship • 7th, 
Athens 04 Olympic Games • champion, 03 National 
League • 01 junior Pan American champion • three-
time South American champion (04/06/07)

Position
Pivot

Note
The athlete was a promising middle-distance runner 
(800m and 1,500m). The girl’s speed and agility when 
playing with the ball took her to handball. When she 
began to play in Osasco (SP), she was nicknamed “Dara”, 
after the gipsy in the soap opera “Explode Coração.” In 
Europe for five seasons, she currently defends Spain’s 
Leon. In the Rio 07 Pan American Games she was the top 
scorer, beside her namesake Fabiana Gripa, with five 
goals. A fan of the ex-player Zezé, of the Brazilian Team, 
and the Cuban pivot naturalized Spanish, Rolando Urios, 
Dara suspended the Physical Education course in Brazil 
and currently studies Spanish.
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Amorim (Duda)
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Blumenau, SC 

Fabiana Carvalho 
Carneiro Diniz (Dara)
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	 13.05.81 
Guaratinguetá, SP 



HANDEBOL HANDBALL HANDEBOL HANDBALL

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • 
tricampeã sul-americana (04/06/07) • 7º lugar nos 
Jogos Olímpicos de Atenas (04) • 7ª colocada no 
Mundial da Rússia (05) • campeã sul-americana 
júnior (2000) • bicampeã da Copa Mercosul (98/99) • 
campeã sul-americana juvenil (96)  

Posição
Armadora central

Nota
Uma das raras remanescentes da seleção que atuam no 
Brasil – no Adeblu Blumenau –, Fabiana sempre 
gostou de praticar esportes. Ela começou no handebol 
aos 9 anos, mas jogava também punhobol, fazia 
atletismo e natação até os 13, quando iniciou os 
treinamentos no time da sua cidade. Hoje, diz que deve 
a vida ao esporte, que lhe deu forças para manter-se 
firme quando perdeu a mãe, aos 19 anos. Cursou uma 
escola particular, fez faculdade e está perto de concluir 
sua pós-graduação. Fabiana guarda vários momentos 
marcantes na carreira, como a final dos Jogos Pan-
americanos Rio 2007, finais da Liga Nacional, em 
Blumenau, e os Jogos Olímpicos de Atenas.

Main titles
Gold, Rio 07 Pan American Games • three-time South 
American champion (04/06/07) • 7th, Athens 04 
Olympic Games • 7th, Russia 05 World Championship 
• 00 junior South American champion • two-time 
South Cone Market Cup champion (98/99) • 96 junior 
South American champion

Position
Central playmaker

Note
One of the few Brazilian Team’s players who remained 
in Brazil – at Adeblu Blumenau -, Fabiana has always 
liked sports. She joined handball at the age of 9. Until 
she was 13, when she began to train at the local team, 
she also did fistball and swimming. Today, she says 
she owes her life to sports. It gave her strength to go 
on when, at the age of 19, she lost her mother. She 
studied in a private school, has a university degree 
and is about to complete her post-graduation course. 
Some remarkable moments in Fabiana’s career are: the 
Rio Pan American Games final, the National League 
finals in Blumenau and the Athens Games.

Principais títulos
7ª colocada no Mundial da Rússia (05) • vice-campeã 
paulista juvenil (99) • campeã brasileira cadete (97)  

Posição
Armadora direita

Nota
Nascida no primeiro dia da década de 1980, Francine 
começou a jogar handebol por acaso, aos 15 anos. Ela 
estava de férias e uma amiga a convidou para treinar. 
Apesar de não conhecer muito as regras, a atleta 
impressionou a técnica da equipe com sua velocidade 
e sua capacidade de saltar e de recuperar bolas. Logo 
depois, passou na peneira do Jundiaí, e com 16 anos já 
ajudava financeiramente a família. Após uma 
temporada e meia no Alicante, Francine foi contratada 
pelo Cementos Ribarroja (ESP) e disputou a sua 
primeira Liga dos Campeões da Europa na última 
temporada. Formada em Fisioterapia, a atleta 
participou dos dois últimos Campeonatos Mundiais – 
Rússia e França. Mora com o noivo e está totalmente 
adaptada à vida na Espanha. 

Main titles
7th, Russia 05 World Championship • runner-up, 99 
Junior São Paulo Championship • 97 Brazilian cadet 
champion

Position
Right playmaker

Note
Born on the first day of the 80’s, Francine joined 
handball by chance, at the age of 15. She was on 
vacation and a friend invited her to train. Although she 
did not know the rules very well, the athlete impressed 
the team’s coach for her speed and capacity to jump 
and recover the ball. Soon afterwards she passed the 
“screening” at Jundiaí and, at the age of 16, she already 
helped her family financially. After one and a half 
season at Alicante, Francine was hired by Spain’s 
Cementos Ribarroja and, last season, she competed at 
the European Champion League for the first time. 
Graduated in Physiotherapy, the athlete took part in 
the last two World Championships – Russia and 
France. She lives with her fiancé and is fully adapted to 
the Spanish way of life.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07), de Santo 
Domingo (03) e de Winnipeg (99) • 7ª colocada no 
Campeonato Mundial da Rússia (05) • bicampeã sul-
americana (01/02) • bicampeã pan-americana (97/99)

Posição
Ponta esquerda

Nota
Mais uma atleta que começou a carreira no Clube Mauá, 
de São Gonçalo, Dali tem como ídolo a ex-jogadora 
Zezé, sua companheira em 1999, no primeiro dos três 
títulos que conquistou nos Jogos Pan-americanos. Na 
estréia em Sydney 2000, sofreu uma lesão no joelho 
direito que deixou-a de fora do restante da competição. 
Ex-atleta do Leipzig, da Alemanha, Dali foi contratada 
pelo time austríaco do Hypo Viena para jogar na 
próxima temporada, ao lado de Daniela Piedade e 
Alexandra Nascimento. Formada em Educação Física, 
ela garante que não deixará o esporte tão cedo. Treinar 
e ensinar handebol para as crianças são metas já 
traçadas, mas por enquanto a rotina de treinos impede 
que ela exerça as duas profissões.

Main titles
Gold, Rio 07, Santo Domingo 03 and Winnipeg 99 Pan 
American Games • 7th, Russia 05 World 
Championship • two-time South American champion 
(01/02) • two-time Pan American champion (97/99)

Position
Left wing

Note
Dali also started her career at São Gonçalo’s Clube 
Mauá. Her idol is the ex-player Zezé, her teammate in 
99, in the first of her three Pan American Games 
titles. In the first game in Sydney 00, an injury to the 
right knee left her out of the rest of the competition. 
An ex-athlete of Germany’s Leipzig, Dali was hired by 
Austria’s Hypo Viena to play the next season beside 
Daniela Piedade and Alexandra Nascimento. 
Graduated in Physical Education, she affirms she will 
not quit sports so soon. Teach children how to play 
handball and train them are goals she has already set 
for herself, but, for the time being, the training 
routine does not allow her to do both.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07), de Santo 
Domingo (03) e de Winnipeg (99) • tricampeã sul-
americana (04/06/07) • tetracampeã pan-americana 
(03/04/05/07) • 7ª colocada no Campeonato Mundial da 
Rússia (05) • bicampeã da Copa Mercosul (98/99)

Posição
Pivô

Nota
Ju começou a praticar o esporte que mudou a sua vida 
somente aos 15 anos. Aos 17 foi chamada para jogar 
no Mirassol. No ano seguinte, sagrou-se campeã sul-
americana júnior e se destacou como a melhor pivô. 
Aos 21, foi jogar na Ulbra, onde conheceu o marido, o 
jogador de futebol Dejair, que na época atuava pelo 
Auto Esporte, da Paraíba. Apesar do tricampeonato 
nos Jogos Pan-americanos, a atleta é estreante em 
Jogos Olímpicos. No final do ano passado foi 
contratada pelo Randers HK, da Dinamarca, mesmo 
time onde atua a goleira Chana. Ela planeja cumprir 
os dois anos de contrato e encerrar a carreira.

Main titles
Gold, Rio 07, Santo Domingo 03 and Winnipeg 99 Pan 
American Games • three-time South American champion 
(04/06/07) • four-time Pan American champion 
(03/04/05/07) • 7th, Russia 05 World Championship • 
two-time South Cone Market Cup champion (98/99)

Position
Pivot

Note
Only at the age of 15 Ju started practicing the sports 
that changed her life. At 17 she was invited to play at 
Mirassol (SP). The following year, she was the junior 
South American champion and stood out as best pivot. 
At 21, she moved to R. G. do Sul to play at Ulbra. There 
she met her husband, the soccer player Dejair, who at 
the time defended Paraíba’s Auto Esporte. Despite the 
three gold medals in Pan American Games, it is the 
first time she competes in Olympic Games. Late last 
year, she was hired by Denmark’s Randers HK, same 
team the goalkeeper Chana defends. Upon expiration 
of her two-year contract she intends to end her career.
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Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07), de Santo 
Domingo (03) e de Winnipeg (99) • 7ª colocada no 
Campeonato Mundial da Rússia (05) • 7º lugar nos 
Jogos Olímpicos de Atenas (04) • 8º lugar nos Jogos 
Olímpicos de Sydney (2000) 

Posição
Armadora central

Nota
Lucila deu os primeiros arremessos graças ao 
incentivo de duas irmãs, também jogadoras de 
handebol. Tricampeã dos Jogos Pan-americanos, com 
participação em duas edições dos Jogos Olímpicos e 
em quatro Campeonatos Mundiais, a atleta contundiu 
seriamente o joelho esquerdo na decisão dos Jogos 
Pan-americanos Rio2007 contra Cuba, o que a levou à 
quarta cirurgia no mesmo joelho. Sem clube, mas com 
ajuda de uma clínica particular, ela deu novamente a 
volta por cima. Lucila aproveitou o tempo parada 
para terminar o curso de Educação Física. Noiva do 
goleiro Maik, que também defende o Brasil em 
Pequim, a atleta foi capitã da equipe em Atenas 2004 
e terceira maior artilheira, com 24 gols. 

Main titles
Gold, Rio 07, Santo Domingo 03 and Winnipeg 99 Pan 
American Games • 7th, Russia 05 World 
Championship • 7th, Athens 04 Olympic Games • 8th, 
Sydney 00 Olympic Games

Position
Central playmaker

Note
Lucila did her first throws thanks to the encouragement 
from her two sisters, who also play handball. Three-
time gold medalist in Pan American Games with 
participation in two editions of Olympic Games and 
four World Championships, the athlete was operated 
for the fourth time on the left knee after she was 
seriously injured during the Rio 07 Pan American 
Games final against Cuba. She had no club at the time 
but, with the help from a private clinic, she bounced 
back again. Lucila took advantage of the recovery time 
to complete the Physical Education course. Fiancée of 
the goalkeeper Maik, who also defends Brazil in 
Beijing, the athlete was the Team’s captain and third 
top scorer in Athens 04, with 24 goals.

Principais títulos
9ª colocada no Campeonato Mundial júnior da 
República Tcheca (05) • campeã sul-americana júnior 
(04) • campeã sul-americana e pan-americana juvenil 
(03/04) • campeã sul-americana cadete (02) 

Posição
Ponta direita

Nota
Filha de um técnico e de uma atleta de handebol, 
Mayara tem um irmão de 18 anos que também pratica 
a modalidade. Com apenas 15 anos, a atleta 
conquistou seu primeiro título internacional, o sul-
americano cadete. Em 2003, integrou a equipe 
brasileira campeã no Mundialito juvenil, em Lisboa, e 
foi eleita a melhor ponta direita do Campeonato 
Brasileiro juvenil. Já no Mundial júnior da República 
Tcheca, em 2005, foi destaque como goleadora. 
Artilheira da Liga Nacional de 2006 com 136 gols, 
Mayara trancou a faculdade de Fisioterapia no final 
do ano passado para defender o Leon, da Espanha. Fã 
do técnico Bernardinho, ela adora ouvir música. 
Pagode, sertanejo e, mais recentemente, música 
espanhola, fazem parte do seu MP3.

Main titles
9th, 05 Czech Junior World Championship • 04 junior 
South American champion • South American and 
junior Pan American champion (03/04) • 02 South 
American cadet champion

Position
Right wing

Note
Daughter of a handball coach and a handball player, 
Mayara has an 18-year-old brother who also plays 
handball. She was just 15 when she won her first 
international title, the South American cadet 
championship. In 2003, she was called to the Brazilian 
Team that won the junior Mundialito, in Lisbon, and was 
elected best right wing in the junior Brazilian 
Championship. In the 05 Czech Junior World 
Championship she stood out as goalkeeper. Top scorer 
in the 06 National League with 136 goals, Mayara 
suspended the Physiotherapy course late last year to 
defend Spain’s Leon. A fan of coach Bernardinho, she 
loves music. Pagode (a Brazilian style of music 
originated from the samba), country music and more 
recently Spanish music are always on her MP3 player.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • 7ª 
colocada no Campeonato Mundial da Rússia (05) • 
campeã pan-americana (05) • 7º lugar nos Jogos 
Olímpicos de Atenas (04) • tricampeã pan-americana 
júnior (2000/  01/02)  • tricampeã sul-americana 
júnior (99/01/02) • bicampeã brasileira (98/2000)

Posição
Armadora central

Nota
Aos 10 anos, por influência dos irmãos mais velhos, 
Millene começou a praticar handebol no Colégio 
Integrado de Guarulhos. Defendeu a equipe da sua 
cidade-natal por nove anos, antes de se transferir para 
o São Caetano, em 2003. No mesmo ano foi a sensação 
do Mundial júnior da Macedônia, ao marcar 75 gols em 
oito partidas. No ano seguinte, transferiu-se para o 
Águias de Nova Gerte. Millene já disputou dois 
Mundiais júnior, dois adultos e os Jogos Olímpicos de 
Atenas 2004. Fã de Ayrton Senna e da central russa 
Helena Tchacova, ela atuou pelo Roquetas e joga 
atualmente no Leon, ambos da Espanha. 

Main titles
Gold, Rio 07 Pan American Games • 7th, Russia 05 
World Championship • 05 Pan American champion • 
7th, Athens 04 Olympic Games • three-time junior 
Pan American champion (2000/  01/02) • three-time 
junior South American champion (99/01/02) • two-
time Brazilian champion (98/00)

Position
Central playmaker

Note
At the age of 10, influenced by her two older 
brothers, Millene started playing handball at Colégio 
Integrado de Guarulhos. She defended her hometown 
team for nine years before transferring to S. Caetano 
in 2003. That same year she was the sensation at 
Macedonia’s Jr. World Championship for scoring 75 
goals in eight games. The following year she 
transferred to Águias de Nova Gerte (SP). She 
competed at two Junior and two Adult World 
Championships and at the Athens 04 Games. A fan of 
Ayrton Senna and the Russian central playmaker 
Helena Tchacova, she played for Roquetas and 
currently defends Leon, both in Spain.

Principais títulos
Tetracampeã pan-americana (03/04/05/07) • 7ª colocada 
no Campeonato Mundial da Rússia (05) • ouro nos Jogos 
Pan-americanos de Santo Domingo (03) 

Posição
Ponta esquerda e direita

Nota
Silvia começou a jogar handebol com 12 anos no 
colégio, mas somente quando defendeu a seleção 
juvenil do Maranhão é que se apaixonou pelo esporte. 
Caçula da família, ela deixou a capital maranhense 
aos 16 anos, graças ao apoio dos pais e irmãos: se 
tivesse decidido sozinha, afirma que não se mudaria. 
Depois de três anos defendendo o Blumenau, Silvia 
jogou por Osasco, Santo André e Guarulhos antes de 
ser contratada pelo Gil Eanes, de Portugal, no final de 
2003. Em maio de 2004 se tornou a primeira 
brasileira a defender o Leon (ESP). Atualmente está 
no Itxaco Navarra, onde é a artilheira da equipe 
jogando ao lado da compatriota Alessandra Oliveira. 
Silvia é fã de Pascal Hens, do Hamburgo (ALE) e já 
disputou três Mundiais – Itália, Croácia e Rússia.

Main titles
four-time Pan American champion (03/04/05/07) • 
7th, Russia 05 World Championship • gold, Santo 
Domingo 03 Pan American Games

Position
Left and right wing

Note
Silvia started playing handball at the age of 12 at 
school, but only when she defended Maranhão’s 
junior team she fell in love with the sports. Youngest 
child in the family, she left the Maranhão capital at 
16, thanks to her parents’ and brothers’ support: if 
she had to decide by herself she would not have 
moved. After three years defending Blumenau, Silvia 
played at Osasco, Santo André and Guarulhos before 
being hired by Portugal’s Gil Eanes, in late 2003. In 
May 2004 she became the first Brazilian to defend 
Spain’s Leon. Currently at Itxaco Navarra, she is the 
top scorer, playing beside her fellow countrywoman 
Alessandra Oliveira. Silvia is a fan of Pascal Hens, 
from Hamburg (GER) and has competed at three 
World Championships: Italy, Croatia and Russia.
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Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07), de Santo 
Domingo (03) e de Winnipeg (99) • 7ª colocada no 
Campeonato Mundial da Rússia (05) • 7º lugar nos 
Jogos Olímpicos de Atenas (04) • 8º lugar nos Jogos 
Olímpicos de Sydney (2000) 

Posição
Ponta direita

Nota
Uma das quatro tricampeãs dos Jogos Pan-
americanos, ao lado de Lucila, Ju e Daly, Viviane 
também fez parte da equipe que representou o Brasil 
em Sydney 2000, quando o país estreou no handebol 
feminino em Jogos Olímpicos. Ela começou a jogar aos 
13 anos e defendeu o Clube Mauá, de São Gonçalo, até 
1997, quando mudou-se para São Bernardo (SP). O 
corte da Seleção júnior, no mesmo ano, e uma cirurgia 
no joelho, em 2002, deixaram sua carreira em xeque. 
Os Jogos Pan-americanos Rio 2007 também 
trouxeram momentos de dúvida. Após a vitória sobre 
Cuba, na final, Vivi chegou a se despedir da Seleção, 
mas o desejo de disputar sua 3ª edição de Jogos 
Olímpicos foi mais forte. 

Main titles
Gold, Rio 07, Santo Domingo 03 and Winnipeg 99 Pan 
American Games • 7th, Russia 05 World 
Championship • 7th, Athens 04 Olympic Games • 8th, 
00 Sydney Olympic Games

Position
Right wing

Note
One of the four three-time gold medalists in Pan 
American Games, beside Lucila, Ju and Daly, Viviane 
was also in the Brazilian Team to Sydney 00, when 
the Country’s women’s handball team competed for 
the first time in Olympic Games. She started at 
handball at the age of 13 and defended São Gonçalo’s 
Clube Mauá until 1997, when she moved to São 
Bernardo (SP). Not to be called for the junior team 
that same year and a knee surgery in 2002 put her 
career at risk. The Rio 07 Pan American Games also 
brought up moments of doubt. After the win over 
Cuba in the final, Vivi even said goodbye to the Team. 
However, the desire to compete at the Olympic Games 
for the third time was stronger.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) e de Santo 
Domingo (03) • prata em Winnipeg (99) • 10º lugar 
nos Jogos Olímpicos de Atenas (04) • campeão pan-
americano (06) • bicampeão da Liga Nacional (03/06)

Posição
Armador

Nota
Alê começou a jogar handebol aos 10 anos, no Colégio 
Santo Inácio. Aos 12, disputou a sua primeira 
competição pelo Clube Olímpico de Maringá, que 
defendeu por sete anos. De família humilde, ele 
contava com o incentivo da irmã, pois sua mãe era 
reticente quanto à carreira de atleta. Antes de ser 
contratado pelo São Caetano, em 1998, ele jogou na 
Seleção Brasileira em 1996, ainda juvenil, e depois na 
equipe júnior, em 1997. O atleta disputou o primeiro 
dos seus quatro Mundiais em 1999, no Egito. Em 2003, 
sofreu uma cirurgia na boca, que o afastou das 
quadras. Professor de Educação Física, ele pretende 
colaborar para o crescimento do handebol no país.

Main titles
Gold, Rio 07 and Santo Domingo 03 Pan American 
Games • silver, Winnipeg 99 Pan American Games • 
10th, Athens 04 Olympic Games • 06 Pan American 
champion • two-time National League champion (03/06)

Position
Playmaker

Note
Alê started playing handball at 10, at Colégio Santo 
Inácio. At 12 he competed for the first time defending 
Clube Olímpico de Maringá, where he remained for 
seven years. Born in a humble family, he had his 
sister’s support, since his mother was reticent about 
him following the athletic career. Before being hired 
by São Caetano in 1998, he played in the infant and 
junior Brazilian Teams, in 1996 and 1997, 
respectively. The athlete competed in the first of his 
four World Championships in 1999, in Egypt. In 2003, 
a mouth surgery took him off the fields. A Physical 
Education teacher, he intends to contribute for the 
growth of handball in the Country.

Principais títulos
Campeão pan-americano (06) • bicampeão da Copa do 
Brasil (04/05) • campeão pan-americano júnior (01) • 
campeão sul-americano júnior (2000)

Posição
Pivô

Nota
O handebol surgiu na vida de Alexandre apenas aos 16 
anos, quando, para completar o time de sua cidade, 
uniu-se a um grupo já formado para a disputa de uma 
competição. Ele já havia tentado, sem sucesso, passar 
por testes em equipes de vôlei, seu esporte favorito 
até então. Seu momento mais marcante no esporte foi 
o título brasileiro conquistado em 2005. Alexandre 
viveu sua fase mais adversa na modalidade quando, 
no ano passado, não foi convocado para defender a 
Seleção, no Rio 2007. Homônimo do atacante de 
futebol Alexandre Pato, do Milan, cursa o quinto ano 
de Engenharia Civil. Na quadra, procura inspirar-se no 
ex-jogador Macarrão.

Main titles
06 Pan American champion • two-time champion, 
Brazil Cup (04/05) • junior Pan American champion 
(01) • junior South American champion (00)

Position
Pivot

Note
Handball only came up in Alexandre’s life when he 
was 16 and joined a group to complete his city’s team. 
He had already unsuccessfully taken tests to play 
volleyball, his favorite sports till then. His most 
remarkable moment in sports was the winning of the 
2005 Brazilian title, and the most difficult, not to have 
been called for the Brazilian Team to the Rio 07 Pan 
American Games. With the same name as the Milan’s 
soccer player Alexandre Pato he is in the fifth year of 
the Civil Engineering course. In the field, he draws 
inspiration from the ex-player “Macarrão” (Pasta).

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) e de 
Santo Domingo (03) • 10º lugar nos Jogos Olímpicos 
de Atenas (04) • prata em Winnipeg (99) • campeão 
sul-americano de clubes (97) • bicampeão da Liga 
Nacional (97/98)

Posição 
Armador esquerdo

Nota 
Integrante da seleção dos Melhores do Mundo de 
2002 a 2004, Bruno foi escolhido em 2003 o terceiro 
melhor jogador do planeta. Foi dele o gol decisivo 
contra a Argentina, no último arremesso da final dos 
Jogos Pan-americanos de Santo Domingo. O pai, João 
Luiz, que já defendeu a Seleção Brasileira de vôlei, 
incentivava o filho a praticar vôlei. Mesmo assim, aos 
12 anos Bruno passou a jogar handebol nas aulas de 
educação física em Niterói. Deu certo, e aos 19 já 
estava disputando o Mundial do Japão. Dois anos 
depois, após marcar uma média de oito gols por 
partida no Mundial do Egito 1999, foi contratado para 
jogar na Alemanha, onde atua no Hamburgo.

Main titles
Gold, Rio 07 and Santo Domingo 03 Pan American Games 
• 10th, Athens 04 Olympic Games • silver, Winnipeg 99 
Pan American Games • 97 South American Club 
champion • two-time champion, National League (97/98)

Position
Left playmaker

Note
A member of the World Team from 2002 to 2004, in 
2003 Bruno was elected the planet’s third best player. 
He scored the decisive goal against Argentina in the last 
throw of the Santo Domingo Pan American Games final. 
His father, João Luiz, who once defended the Brazilian 
Volleyball Team, encouraged him towards volleyball. 
Even so, at 12 Bruno began to play handball at the 
physical education classes in Niterói. It worked. At 19 he 
competed in the World Championship in Japan. Two 
years later, after scoring an average of eight goals per 
game in the Egypt 99 World Championship, he was hired 
to play in Germany’s Hamburg.
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103kg

	 12.11.80 
Cubatão, SP 

Bruno Bezerra 
de Menezes Souza

 	 1,91m 
95kg

	 27.06.77 
Niterói, RJ 
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Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • 
campeão da Liga Nacional (07) • 10º lugar nos Jogos 
Olímpicos de Atenas (04) • campeão pan-americano 
júnior (01) • bicampeão sul-americano júnior (2000/ 
02) • bicampeão brasileiro juvenil (99/2000) 

Posição
Armador central

Nota 
Aos 17 anos, o atleta disputou os Jogos da Juventude 
por Pernambuco e chamou a atenção do técnico Sérgio 
Hortelã, que o levou para jogar no Pinheiros, clube 
que defendeu de 1999 a 2004. Em 2003, foi o capitão 
da Seleção e eleito o melhor da posição no Mundial 
Júnior, em Foz do Iguaçu (PR). No mesmo ano, Bruno 
estreou na Seleção adulta, participando do Mundial de 
Portugal. Depois de participar dos Jogos de Atenas 
2004, foi contratado pelo São Caetano, que defendeu 
por dois anos antes de retornar ao Pinheiros. A 
dedicação ao esporte fez com que Bruno trancasse a 
matrícula no curso de Fisioterapia. Ele ainda pretende 
formar-se e seguir a profissão.

Main titles
Gold, Rio 07 Pan American Games • champion, 07 
National League • 10th, Athens 04 Olympic Games • 
01 junior Pan American champion • two-time junior 
South American champion (2000/ 02) • two-time 
infant Brazilian champion (99/00)

Position
Central playmaker

Note
At 17 the athlete competed in the Youth Games for 
Pernambuco and called attention of Coach Sérgio 
Hortelã, who took him to Pinheiros (SP), club he 
defended between 99-04. In 03, as captain of the 
Brazilian Team he was elected best central playmaker 
in the Foz do Iguaçu (PR) Junior World Championship. 
That same year, Bruno played for the first time in the 
adult Team, in the Portugal World Championship. 
After taking part in Athens 04, he was hired by S. 
Caetano, team he defended for two years before 
returning to Pinheiros. His dedication to sports made 
him suspend the Physiotherapy course, but he intends 
to graduate and work as a therapist.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • 
campeão pan-americano (06) • prata em Winnipeg 
(99) • 11º lugar nos Jogos Olímpicos de Atlanta (96) 

Posição 
Pivô

Nota 
Único remanescente da equipe brasileira que 
participou dos Jogos Olímpicos de Atlanta 1996, 
Menta disputou também o Mundial Júnior, na 
Argentina, em 1995, e outros quatro Mundiais 
adultos. A irmã, Simone, que jogou handebol na 
escola, foi a principal incentivadora do atleta, que 
começou a jogar aos 12 anos. O jogador defendeu o 
Clube Atlético Capão do Corvo, de Canoas, antes de ir 
para o Novo Hamburgo. Passou pelo Itajaí, Metodista, 
Vasco e joga atualmente no São Caetano, clube que 
defende desde 2001. No primeiro semestre de 2008, 
atuou por pouco tempo no Ademar Leon, da Espanha, 
treinado pelo técnico Jordi Ribera. Advogado 
formado, Menta pretende seguir carreira na área 
tributária ou em direito internacional.

Main titles
Gold, Rio 07 Pan American Games • 06 Pan American 
champion • silver, Winnipeg 99 Pan American Games 
• 11th, Atlanta 96 Olympic Games

Position
Pivot

Note
Only remaining player from the Brazilian Team to the 
Atlanta 96 Olympic Games, Menta also played in the 
Argentina 95 Junior World Championship and in four 
adult World Championships. His sister, Simone, who 
played handball at school, was the one who most 
encouraged him. He started playing at 12. Menta 
defended Clube Atlético Capão do Corvo, from Canoas 
(RS) before joining Novo Hamburgo. He also defended 
Itajaí, Metodista, Vasco and currently plays at São 
Caetano, club he has defended since 2001. In the first 
semester of 2008, he played for a short period of time 
at Spain’s Ademar Leon, coached by Jordi Ribera. 
Graduated in Law, Menta intends to build a career in 
the tax or international law area.

Principais títulos
Campeão da Liga Nacional (07) • ouro nos Jogos Pan-
americanos de Santo Domingo (03) • prata em 
Winnipeg (99) • 3º colocado pan-americano (98) • 
campeão pan-americano júnior (97)

Posição
Ponta direita

Nota 
O ponta direita Vanini é conhecido pela velocidade, 
força nos arremessos e boa finalização. Iniciou a 
prática do esporte aos 8 anos, em meio ao futsal, vôlei 
e ginástica. Aos 11, já com as atenções voltadas para o 
handebol, chegou ao primeiro clube, o Esporte Clube 
Sírio. Viveu momentos de alegria e tristeza nos Jogos 
Pan-americanos de Santo Domingo 2003, quando 
conquistou o título mais importante em sua carreira. 
Porém na final, contra a equipe da Argentina, Vanini 
não esteve em quadra por conta de uma contusão. Em 
sua primeira participação olímpica, o atleta espera 
ficar longe das contusões e próximo das medalhas. 

Main titles
Champion, 07 National League • gold, Santo Domingo 
03 Pan American Games • silver, Winnipeg 99 Pan 
American Games • 3rd, 98 Pan American 
Championship • 97 junior Pan American champion

Position
Right wing

Note
The right wing Vanini is known for his speed, and 
powerful and precise throws. He started playing 
handball at 8, when he also played indoor soccer and 
volleyball, and did gymnastics. At 11, already 
inclined towards handball, he arrived at Esporte 
Clube Sírio, his first club. He experienced happy and 
sad moments at the Santo Domingo 03 Pan American 
Games - he won the most important title in his career 
but was not in the field in the final game against 
Argentina because of an injury. In his first Olympic 
participation, the athlete hopes to stay away from the 
injuries and close to the medals.

Bruno Felipe 
Claudino de Santana 

 	 1,85m 
90kg

	 27.02.82 
Olinda, PE 

Carlos Luciano 
Ertel (Menta) 

 	 1,88m 
96kg

	 18.12.74 
Canoas, RS 

Fábio Ferraresi 
Vanini
 	 1,70m 

70kg
	 03.11.77 

São Paulo, SP 

Felipe Borges 
Dutra Ribeiro

 	 1,86m 
85kg

	 04.05.85 
S. B. do Campo, SP 

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • 
campeão pan-americano (06) • bicampeão da Liga 
Nacional (04/06) • bicampeão sul-americano júnior 
(02/04) • campeão pan-americano juvenil (03) • 8º 
colocado no Campeonato Mundial júnior (03) 

Posição
Ponta esquerda

Nota 
Desde a adolescência Felipe era visto como grande 
promessa do esporte. No Mundial júnior de 2003, era 
o mais novo do time brasileiro. Em 2006, foi artilheiro 
do Sul-americano júnior. No mesmo ano integrou a 
equipe que conquistou o inédito Campeonato Pan-
americano adulto. Assim, com 21 anos, recebeu o 
Prêmio Brasil Olímpico como principal atleta da 
modalidade. Em 2007, marcou sete gols em sua estréia 
em Mundiais, contra a campeã Alemanha, em Berlim. 
Fã de Macarrão, SB e Vanini, além de Bernardinho, 
Oscar, Falcão e Lance Armstrong, Felipe trancou a 
faculdade de Educação Física e, após o Rio 2007, foi 
jogar no CAI Aragon, da Espanha.

Main titles
Gold, Rio 07 Pan American Games • 06 Pan American 
champion • two-time champion, National League 
(04/06) • two-time junior South American champion 
(02/04) • 03 junior Pan American champion (03) • 
8th, 03 junior World Championship

Position
Left wing

Note
Since his childhood Felipe was seen as a promising 
sportsman. Youngest player in the Brazilian Team to the 
03 Jr. World Championship, in 2006 he was the top 
scorer in the Jr. South American Championship. That 
same year he was in the adult team that won Brazil’s 
first Pan American Championship. So, at 21, he received 
the Brazil Olympic Award as top handball athlete. In 
2007 he scored seven goals in his debut in world 
championships, against the champion Germany, in 
Berlin. A fan of Macarrão (“Pasta”), SB and Vanini, and 
also of Bernardinho, Oscar, Falcão and Lance Armstrong, 
Felipe suspended his Physical Education course and, 
after Rio 2007, transferred to Spain’s CAI Aragon.
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Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • campeão 
pan-americano (06) • campeão sul-americano júnior 
(04) • campeão da Liga Nacional (03) • 8º colocado no 
Campeonato Mundial júnior (03)

Posição
Armador direito

Nota 
Assim como Bruno Souza, seu ídolo, Fernando 
começou a jogar handebol no Centro Educacional de 
Niterói. Amigos o chamavam de Joseba, mas logo foi 
apelidado Zeba por seu grande incentivador, o 
professor de educação física Luis Antônio Brasil. O 
primeiro clube que defendeu foi o Niterói Rugby. 
Passou pelo Vasco até disputar o Brasileiro júnior de 
2001, quando o técnico Washington Nunes o convidou 
para jogar no São Caetano. Pela seleção adulta, 
disputou dois Mundiais: Tunísia (2005) e Alemanha 
(2007), quando sofreu a pior derrota de sua carreira, 
para a Argentina. Fã do ex-jogador SB, Zeba gosta de 
praticar outros esportes como hobby.

Main titles
Gold, Rio 07 Pan American Games • 06 Pan American 
champion • 04 Junior South American champion • 
champion, 03 National League • 8th, 03 Junior World 
Championship

Position
Right playmaker

Note
Like Bruno Souza, his idol, Fernando started playing 
handball at Centro Educacional de Niterói. His friends 
called him Joseba, but his physical education teacher, 
Luis Antônio Brasil, the one who has most 
encouraged him, nicknamed him Zeba. Niterói Rugby 
was the first team he defended. He also played at 
Vasco until the 01 Junior Brazilian Championship, 
when Coach Washington Nunes invited him to join 
São Caetano. In the adult Team he competed in two 
World Championships, Tunísia 05 and Germany 07, 
when he suffered the hardest defeat in his career, to 
Argentina. A fan of the ex-player SB, Zeba enjoys 
practicing other sports as a hobby.

Principais títulos 
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • vice-
campeão sul-americano júnior (06) • vice-campeão 
pan-americano júnior (05) • campeão sul-americano 
júnior (04) 

Posição
Armador esquerdo

Nota  
Guilherme começou a jogar handebol na escola aos 12 
anos, graças à sua professora. Depois de passar pela 
Seleção juvenil, em 2003 ele despontou como grande 
promessa da modalidade ao marcar dez gols contra a 
anfitriã Hungria, na estréia da equipe brasileira no 
Mundial júnior de 2005. O atleta defendia o Pinheiros 
até conquistar o ouro, com a Seleção, nos Jogos Pan-
americanos Rio 2007, quando foi contratado pelo 
clube austríaco HSG Bambach. Gui acredita que não 
deve retornar tão cedo para jogar em um clube 
brasileiro. Nas horas vagas, gosta de navegar na 
Internet ou ficar em casa descansando.

Main titles
Gold, Rio 07 Pan American Games • runner-up, 06 
Junior South American Championship • runner-up, 05 
Junior Pan American Championship • 04 Junior South 
American champion

Position
Left playmaker

Note
Guilherme started playing handball at school at the age 
of 12, thanks to his teacher. After being in the infant 
Brazilian Team, in 2003 he appeared as a great handball 
promise after he scored 10 goals against the host-
country Hungary in Brazil’s first game in the 05 Junior 
World Championship. The athlete defended Pinheiro 
until he grabbed the gold medal, with the Brazilian 
Team, at the Rio 07 Pan American Games, and was hired 
by Austria’s HSG Bambach. Gui believes he will not 
return to a Brazilian club so soon. He enjoys surfing the 
internet or relaxing at home when he is free.

Fernando José M. 
Pacheco Filho (Zeba)

 	 1,90m 
92kg

	 25.05.83 
Niterói, RJ 

Guilherme Rosa 
de Oliveira (Gui)

 	 1,90m 
92kg

	 08.01.85 
Goiânia, GO 

Gustavo Nakamura 
Cardoso (Japa)

 	 1,92m 
100kg

	 09.01.82 
Curitiba, PR 

Hélio Lisboa 
Justino (Helinho)

 	 1,84m 
94kg

	 23.07.72 
Aracaju, SE 

Principais títulos 
Campeão pan-americano de clubes (07) • Campeão 
pan-americano (06) • campeão da Liga Nacional (06) 

Posição
Armador esquerdo

Nota 
Japa praticou vôlei, basquete, futsal, judô e ciclismo 
antes de começar no handebol em 1993, no Colégio 
Incomar, em Toledo (PR). Defendeu o clube da cidade 
em competições estudantis até os 15 anos, quando foi 
convidado a estudar e jogar no Colégio Objetivo, de 
Foz do Iguaçu (PR). Contratado pela Metodista em 
1999, após integrar a seleção paranaense nos Jogos 
da Juventude, o armador jogou de 2004 a 2006 no 
Tenerife, da Espanha, antes de retornar à Metodista. 
Japa ficou de fora dos Jogos Pan-americanos Rio 2007 
devido a uma torção no tornozelo. Fã do piloto Ayrton 
Senna, ele cursa Educação Física. Apesar do apelido, 
nada de comer sushi: como bom brasileiro, ele gosta 
mesmo é de um churrasco.

Main titles
Champion, 07 Pan American Club Championship • 06 
Pan American champion • champion, 06 National 
League

Position
Left playmaker

Note
Japa played volleyball, basketball, indoor soccer, 
judo and did cycling before joining handball, in 1993, 
at Colégio Incomar, Toledo (PR). He defended the city 
club in student competitions until he was 15, when 
he was invited to study and play at Colégio Objetivo, 
in Foz do Iguaçu (PR). Hired by Metodista in 1999, 
after being called to the Paraná Team to the Youth 
Games, the playmaker defended Spain’s Tenerife 
between 2004 and 2006 before returning to 
Metodista. A twisted ankle left Japa out of the Rio 07 
Pan American Games. A fan of the Formula 1 driver 
Ayrton Senna, he is taking the Physical Education 
course. Despite the nickname, as a good Brazilian, 
what he really likes is barbecue, not sushi.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) e de 
Santo Domingo (03) • 10º lugar nos Jogos Olímpicos 
de Atenas (04) • prata em Winnipeg (99) 

Posição
Ponta esquerda

Nota 
Jogador mais experiente da equipe, Helinho defende 
a Seleção desde 1991. Ele começou praticando 
basquete e atletismo ao mesmo tempo em que jogava 
handebol com os irmãos e os amigos nas escolinhas 
de esporte do Sesi. Em 1992, sagrou-se campeão 
brasileiro júnior pelo Iate Clube de Aracaju. Ele jogou 
ainda no Cascavel e no Caçador, ambos do Paraná, 
antes de ir para São Paulo, onde defendeu a 
Metodista e o São Caetano. Helinho fez sua estréia em 
Mundiais, em 1995. Bicampeão dos Jogos Pan-
americanos, o atleta foi o terceiro artilheiro do Brasil 
nos Jogos Olímpicos de Atenas 2004, com 17 gols. 
Advogado formado, estuda Educação Física, profissão 
que pretende exercer assim que se formar. 

Main titles
Gold, Rio 07 and Santo Domingo 03 Pan American 
Games • 10th, Athens 04 Olympic Games • silver, 
Winnipeg 99 Pan American Games

Position
Left wing

Note
Helinho is the most experienced player in the Brazilian 
Team, which he has defended since 1991. He played 
basketball and did athletics at the same time he played 
handball with his brothers and friends at the Sesi sports 
schools. In 1992 he won the Junior Brazilian 
Championship with Aracaju’s Iate Clube. He also 
defended Cascavel and Caçador, both in Paraná, before 
moving to São Paulo to defend Metodista and São 
Caetano. Helinho first played in a world championship 
in 1995. Two-time gold medalist in Pan American 
Games, the athlete was Brazil’s third top scorer in the 
Athens 04 Olympic Games, with 17 goals. A graduated 
lawyer, he is taking the Physical Education course, 
profession he intends to follow as soon as he graduates.
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Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) e de 
Santo Domingo (03) • campeão pan-americano (06) • 
bicampeão da Liga Nacional (03/06) • 10º lugar nos 
Jogos Olímpicos de Atenas (04)

Posição 
Armador esquerdo

Nota  
Fã do atleta do século, Pelé, Jaqson queria jogar 
futebol na escolinha da AABB de São Miguel do Oeste 
(SC), mas não havia vaga. Assim, começou a praticar 
handebol com a intenção de passar para o futebol, até 
que se apaixonou pelo novo esporte e nunca mais o 
largou. Em 1997, quando disputou as Olimpíadas 
Escolares, recebeu um convite para jogar na 
Alemanha. Por não se achar preparado para deixar o 
país, acertou contrato com o Americana, em São Paulo. 
A adaptação foi difícil e o atleta voltou a defender um 
clube do seu estado, o Chapecó. Em 1999, entrou para 
o São Caetano e passou a ser chamado constantemente 
para a Seleção Brasileira. Jogador da Metodista desde 
2006, já trabalhou como modelo e trancou o curso de 
Publicidade para estudar Educação Física.

Main titles
Gold, Rio 07 and Santo Domingo 03 Pan American 
Games • 06 Pan American champion • two-time 
champion, National League (03/06) • 10th, Athens 04 
Olympic Games

Position
Left playmaker

Note
A fan of the Athlete of the Century, Pelé, Jaqson 
wanted to play soccer at the AABB school in São 
Miguel do Oeste (SC). As there was no vacancy, he 
decided to play handball until he could move to 
soccer. However, he fell in love with the sports and 
never left it. In 1997, he competed in the School 
Olympic Games and was invited to play in Germany. 
Not feeling prepared to leave the Country he signed a 
contract with São Paulo’s Americana. Unable to 
adapt, the athlete transferred to Santa Catarina’s 
Chapecó. In 1999 he joined São Caetano and began to 
be constantly invited to the Brazilian Team. 
Metodista’s player since 2006, Jaqson has already 
worked as a model and suspended the Publicity 
course to study Physical Education.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) e de Santo 
Domingo (03) • campeão pan-americano (06) • 
campeão da Liga Nacional (02)

Posição
Pivô

Nota  
Ex-jogador de rúgbi, Jardel começou no handebol na 
escola, com 11 anos. Assinou o primeiro contrato como 
profissional com o time de Chapecó, antes de ser 
contratado pelo São José dos Campos. Formado em 
Administração de Empresas, profissão que pretende 
seguir quando encerrar a carreira esportiva, o atleta 
considera a vitória sobre a Argentina, em Santo 
Domingo 2003, a maior de todas que já viveu. Sofreu 
lesões que o deixaram de fora dos Jogos Olímpicos de 
Atenas 2004 e o fizeram pensar em abandonar o 
esporte. Porém, superou as adversidades a tempo de 
disputar o Campeonato Pan-americano, vencido pelo 
Brasil em 2006. Depois de passar pelo Pinheiros, 
Jardel defende hoje a Metodista. Como hobby, gosta de 
construir caminhões de madeira. 

Main titles
Gold, Rio 07 and Santo Domingo 03 Pan American 
Games • 06 Pan American champion • champion, 02 
National League

Position
Pivot

Note
A former rugby player, Jardel joined handball at 
school, at the age of 11. He signed his first 
professional contract with Chapecó, before being 
hired by São José dos Campos. Graduated in Business 
Administration, profession he intends to follow when 
he stops competing, the athlete considers the win 
over Argentina in Santo Domingo 03, the most 
remarkable of all. Injuries stopped him from being in 
the Athens 04 Olympic Games and even made him 
think of abandoning sports. However, he bounced 
back in time to compete in the South American 
Championship Brazil won in 2006. After playing at 
Pinheiros, Jardel currently defends Metodista. As a 
hobby, he builds wooden trucks.

Jaqson Luiz Kojoroski

 	 1,92m 
103kg

	 03.01.79 
Descanso, SC 

Jardel Pizzinato

 	 1,92m 
102kg

	 10.02.78 
Sarandi, RS 

Leonardo Luiz Tezelli 
Bortolini (LEo)

 	 1,86m 
85kg

	 10.04.77 
Campo Mourão, PR 

Maik Ferreira 
dos Santos

 	 1,80m 
87kg

	 06.09.80 
São Paulo, SP 

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • 
campeão pan-americano (06) • campeão da Liga 
Nacional (05) • campeão sul-americano (2000) • 
prata em Winnipeg (99)

Posição
Armador central

Nota 
Um dos destaques da equipe campeã nos Jogos Pan-
americanos Rio 2007, Leo foi convocado pela 
primeira vez para a Seleção Brasileira adulta em 
1997. Dois anos mais tarde, ele sofreu uma grande 
decepção: a derrota para Cuba na decisão dos Jogos 
Pan-americanos de Winnipeg, resultado que deixou o 
Brasil de fora dos Jogos Olímpicos de Sydney 2000. 
Depois de uma ruptura do ligamento do joelho 
esquerdo, voltou a jogar e ingressou no Londrina, em 
2005, quando conquistou o inédito título do clube na 
Liga Nacional. No ano passado, sofreu nova ruptura 
de ligamento, dessa vez o cruzado do joelho direito, 
na final da Liga Nacional. Mas como a superação faz 
parte da sua vida, recuperou-se a tempo de disputar 
os Jogos Olímpicos em Pequim. 

Main titles
Gold, Rio 07 Pan American Games • 06 Pan American 
champion • champion, 05 National League • 00 
South American champion • silver, Winnipeg 99 Pan 
American Games

Position
Central playmaker

Note
One of the highlights in the Brazilian Team that won the 
gold in the Rio 07 Pan American Games, Leo was first 
invited to Brazil’s adult National Team in 1997. Two years 
later, he experienced a huge disappointment: the defeat 
to Cuba in the Winnipeg Pan American Games, result that 
threw Brazil off the Sydney 2000 Olympic Games. After 
recovering from a ligament rupture in the left knee, he 
joined Londrina in 2005, when the club won the National 
League title for the first time. Last year, he had a ligament 
rupture, this time a crossed ligament rupture in the right 
knee, in the final game of the National League. However, 
as overcoming is part of his life, he recovered in time to 
compete in the Beijing Olympic Games.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • 
campeão pan-americano (06) • campeão sul-
americano (01) • campeão pan-americano júnior (99) 

Posição
Goleiro 

Nota
A vida de Maik está diretamente ligada ao handebol. 
Seu irmão Marcão é goleiro de handebol e foi um dos 
maiores incentivadores. Sempre goleiro, o paulistano 
ganhou sua primeira bolsa de estudos no colégio, 
mas para jogar futsal. Depois dessa experiência, 
nunca mais trocou o handebol por outro esporte e aos 
14 anos já integrava a equipe da Metodista. Nos Jogos 
Olímpicos de Atenas 2004, perdeu a vaga para o 
irmão, o goleiro da equipe na disputa. Jogou na 
Espanha, no Londrina e, atualmente, defende o 
Pinheiros. Formado em Educação Física, é noivo da 
armadora Lucila, da Seleção feminina. Além de 
Marcão, a irmã Vanessa, também goleira, e o irmão 
Paulo Roberto, ponta, são jogadores de handebol.

Main titles
Gold, Rio 07 Pan American Games • 06 Pan American 
champion • 01 South American champion • 99 Junior 
Pan American champion

Position
Goalkeeper

Note
Maik’s life is directly linked to handball. His brother 
Marcão is a handball goalkeeper and was one of 
those who most encouraged him. The first scholarship 
the São Paulo City-born athlete received was to play 
indoor soccer. After this experience, he never again 
exchanged handball for any other sport and, at 14, he 
was already in the Metodista team. In the Athens 04 
Games, he lost the place to his brother, who was the 
main goalkeeper in the competition. He played in 
Spain, Londrina and currently defends Pinheiros. 
Graduated in Physical Education, he is the fiancé of 
Lucila’s, playmaker of Brazil’s women’s Team. His 
sister Vanessa, goalkeeper, and his brother Paulo 
Roberto, wing, are also handball players.
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Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) e de Santo 
Domingo (03) • campeão pan-americano (06) • 10º 
lugar nos Jogos Olímpicos de Atenas (04) 

Posição 
Ponta direita

Nota
Renato Tupan abandonou o vôlei definitivamente aos 
13 anos, quando passou a freqüentar o Clube Olímpico 
de Maringá para jogar handebol. Pela equipe 
paranaense, participou de campeonatos regionais e 
nacionais, mas transferiu-se para o Pinheiros, em São 
Paulo e, em 1998, disputou o Campeonato Pan-
americano de Havana, sua primeira competição pela 
Seleção. No ano seguinte, participou de dois 
Campeonatos Mundiais, o júnior, no Qatar, e o adulto, 
no Egito. Em 2003, logo após a conquista do ouro nos 
Jogos Pan-americanos de Santo Domingo, o atleta 
transferiu-se para a Alemanha, onde começou a jogar 
na terceira divisão. Em 2004, disputou a segunda 
divisão e, após realizar uma grande temporada, foi 
contratado pelo Wilhelmshaven, da primeira divisão, 
onde joga desde 2006. 

Main titles
Gold, Rio 07 and Santo Domingo 03 Pan American 
Games • 06 Pan American champion • 10th, Athens 
04 Olympic Games

Position
Right wing

Note
Renato Tupan quit volleyball once and for all at the 
age of 13, when he began to go regularly to Clube 
Olímpico de Maringá to play handball. For the Paraná 
team, he played regional and national 
championships. He then transferred to São Paulo’s 
Pinheiros and in 1998 took part in the Havana Pan 
American Championship, his first competition for the 
Brazilian Team. The following year, he took part in 
two World Championships, Qatar’s Junior and Egypt’s 
Adult. In 2003, immediately after winning the gold 
medal in the Santo Domingo Pan American Games, 
the athlete transferred to Germany to play in the 
third division. In 2004 he competed in the second 
division and, after great performances, he was hired 
by Wilhelmshaven, from the first division, where he 
has been since 2006.

Principais títulos
Prata nos Jogos Sul-americanos do Brasil (02) • 
tetracampeão da Liga Nacional (99/2000/ 02)

Posição
Armador direito

Nota
Sidney conheceu o handebol aos 10 anos, por influência 
do irmão Ângelo, sete anos mais velho, mas até os 16 
preferia o basquete. Começou no Elite Handebol Clube, 
de Rondônia, e logo foi convocado para integrar a 
Seleção juvenil, quando recebeu um convite para jogar 
em Santa Catarina. Defendeu o Concórdia, o Chapecó e o 
Florianópolis, antes de ir para a Metodista, em São Paulo, 
em 1998. O pior momento em sua trajetória no handebol 
aconteceu cerca de um mês antes dos Jogos Pan-
americanos de Santo Domingo: Sidney sofreu ruptura do 
ligamento do joelho e foi obrigado a parar de jogar por 
cerca de dez meses. Em 2005, disputou a segunda divisão 
da Itália pelo Emmelle Naca Teramo, para ele o ponto alto 
de sua carreira. De volta ao Brasil, ele ainda mantém 
contato com os companheiros do time italiano. 

Main titles
Silver, Brazil 02 South American Games • four-time 
champion, National League (99/2000/ 02)

Position

Right playmaker

Note
Sidney knew handball at 10, influenced by his brother, 
Ângelo, seven years older. However, until he was 16, 
he preferred basketball. He started at Rondônia’s Elite 
Handebol Clube. He soon made it to the infant 
Brazilian Team and was invited to play in Santa 
Catarina. There he defended Concórdia, Chapecó and 
Florianópois, before going to São Paulo’s Metodista, in 
1998. The hardest time in his handball career 
happened about one month from the Santo Domingo 
Pan American Games: a knee ligament rupture ruled 
him out of competition for about ten months. In 2005 
he played for Emmelle Naca Teramo, from Italy’s 
second division, which, for him, has been the climax of 
his career so far. Back in Brazil, he still maintains 
contact with his former teammates in Italy.

Principais títulos
Ouro nos Jogos Pan-americanos do Rio (07) • vice-
campeão pan-americano de clubes (07) • campeão 
pan-americano (06)

Posição
Ponta direita

Nota
Atleta mais baixo da Seleção, Silvinho foi a grande 
surpresa na convocação da equipe brasileira que 
conquistou o ouro no Rio 2007. Aos 26 anos, disputou a 
sua segunda competição internacional, depois de 
vencer a queda de braço com o ídolo, Fábio Vanini. A 
primeira foi a inédita conquista do Pan-americano, em 
2006, em Aracaju (SE). O atleta sempre gostou de 
esportes, mas não se identificava com nenhum até os 17 
anos, quando começou a jogar handebol. Apesar de 
afirmar que nunca teve a intenção de se tornar 
profissional, assinou contrato com o time de Americana, 
em 2002, aos 21 anos. Pelo esporte, trancou a faculdade 
de Turismo no último ano, curso que pretende continuar 
quando a carreira de atleta acabar. Jogou um ano no São 
Caetano e atualmente está no Londrina. 

Main titles
Gold, Rio 07 Pan American Games • runner-up, 07 
Pan American Club Championship • 06 Pan American 
champion

Position
Right wing

Note
Silvinho was the great surprise in the list of names for 
the Brazilian Team that won the gold in the Rio 07 Pan 
American Games. Shortest player in the Team, at 26 he 
played his second international competition after 
winning the “arm wrestling” against the idol Fábio 
Vanini. The first was the Pan American Championship 
won for the first time in 2006, in Aracaju (SE). Silvinho 
had always liked sports but felt no identification with 
any of them until he was 17 and joined handball. 
Although he stated he had no intention to become a 
professional, he signed a contract with Americana in 
2002, at the age of 21. He suspended the Tourism 
course in the last year but intends to complete it when 
he quits sports. He played at São Caetano for one year 
and currently defends Londrina.

Renato Tupan Ruy 

 	 1,85m 
85kg

	 07.06.79 
Maringá, PR 

Sidney Santos Costa

 	 1,89m 
98kg

	 01.05.80 
Ariquemes, RO 

Sílvio Alvim S. de 
Loureano (Silvinho) 

 	 1,70m 
75kg

	 19.04.81 
Atibaia, SP 
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